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 is the second person plural present deponent middle/passive imperative from the verb ERGAZOMAI, which means “to work” plus the negative MĒ, meaning “not.”


The present tense is a tendential present for an action that is purposed or proposed but not yet taking place.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (these people) producing the action.


The imperative mood is an imperative of prohibition, which forbids an action already in progress.  It is translated “Do not work for.”
Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun BRWSIS, meaning “the food.”  This is followed by the appositional accusative direct object from the feminine singular articular present middle participle from the verb APOLLUMI, which means “to be ruined; to perish.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The middle voice is an intensive middle, which emphasizes the subject (food) being responsible for producing the action.


The participle is circumstantial.
“Do not work for the food which is ruined,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun BRWSIS, meaning “the food.”  With this we have the appositional accusative direct object from the feminine singular articular present active participle from the verb MENW, which means “to continue to exist: remain, last, persist, or continue to live; endure.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The present tense is a progressive/futuristic present, which regards the action as happening in the present and continuing into the future.


The active voice indicates that people are expected to produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular noun ZWĒ and the adjective AIWNIOS, which means “to eternal life.”
“but the food which endures to eternal life,”
 is the accusative direct object from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the food that endures to eternal life.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son” plus the genitive of identity from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “of Man.”  This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the third person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: will give.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.

The active voice indicates the Son of Man will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“which the Son of Man will give to you;”
 is the accusative direct object from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Him” and referring to the Son of Man.  Then we have the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SPHRAGIZW, which means “to seal; to set one’s seal on, but here the context contributes an additional component in the sense of ‘endue with power from heaven’, as plainly in Jn 6:27.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire action with emphasis on its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for God the Father has set His seal on Him.’”
Jn 6:27 corrected translation
“Do not work for the food which is ruined, but the food which endures to eternal life, which the Son of Man will give to you; for God the Father has set His seal on Him.’”
Explanation:
1.  “Do not work for the food which is ruined,”

a.  Jesus continues with His “non-answer” to the crowd that followed Him to Capernaum.

b.  They have come seeking another meal from the miracle-worker instead of the bread of eternal life.  Jesus now tells them that right now they are working for the wrong food.

c.  Some people make the mistake of only reading part of this statement, thinking that it says “Do not work for food.”  That is hardly the correct idea here, since Paul very clearly teaches in 2 Thes 3:10, “For even when we were with you, we used to command this to you; that if anyone is not willing to work, let him not even eat.”  So obviously God expects us to work for the food we eat.  What Jesus is telling this crowd is that there is a better food to work for than physical food.  The better food is spiritual food.  And the work that is done to receive that food is the work of faith—believing God.

d.  This is really not about physical food.  Compare 1 Cor 8:8a, “Yet food will never bring us close to God.”  The issue is not physical food, but spiritual food.  What is spiritual food?  Spiritual food is whatever God says or wants us to know.


e.  Physical food ruins or spoils; spiritual food does not.  Physical food is only good for a short time.  Spiritual food is eternal; it lasts forever.


f.  These Jews were working their heads off for material blessing.  They were trying to do everything they thought God expected of them, so that they could obtain material/physical blessing from God—the millennial kingdom of the Messiah.

2.  “but the food which endures to eternal life,”

a.  In contrast to the food which is ruined and perishes, there is another kind of food, which endures to eternal life.  This is obviously not physical food for physical life, but spiritual food for the spiritual life.

b.  God has a food that produces eternal life, just as Jesus told the disciples at Jacob’s well, “But He said to them, ‘I have food to eat about which you do not know,’” Jn 4:32.

c.  The food Jesus mentions here in Capernaum is the message of the gospel, which these people heard the day before and apparently have not yet accepted.

3.  “which the Son of Man will give to you;”

a.  Jesus then offers this spiritual food to these people.  Jesus will give them eternal life, if they will believe in Him.

b.  The Son of Man is a title that emphasizes the humanity of Christ in hypostatic union.  In effect, Jesus is saying that He will give them the food which endures to or resulting in eternal life.

c.  These people spent the previous day listening to Jesus teach.  It is difficult to believe He didn’t use the title Son of Man in reference to Himself many times during that teaching.  So the use of this title in reference to Himself did not confuse these people.  They knew He was talking about Himself.


d.  Jesus is making a clear offer of the spiritual food that endures to the point of eternal life or resulting in eternal life, and we have no indication anywhere in the rest of this context that these people ever accept the offer.

4.  “for God the Father has set His seal on Him.’”

a.  Jesus then explains why He has the authority as a man to make this offer of eternal life to these people.  Jesus can make the offer because God the Father has set His seal on Jesus.

b.  What does it mean that God the Father has set His seal on Jesus?  When a person sealed a document by stamping it with their signet ring, they were authenticating the document as being really from them and truly belonging to them.  They were authenticating that the contents were true and what they wanted done or agreed to do.

c.  God the Father set His seal on Jesus at His birth, at His baptism, and again at His transfiguration.  God the Father guaranteed that Jesus was indeed His very own Son—the Son of God.  Therefore, whatever Jesus did or said or promised or offered, He was representing the Father in every respect.


d.  So Jesus is telling these people that He is offering them the spiritual food that results in eternal life, and He can do so because God the Father has guaranteed whatever offer God the Son makes.  The Father has guaranteed that Jesus is His Son, and therefore, whatever Jesus offers or promises these people is an offer guaranteed by God the Father.  “The Father confirms his appointment of the Son to give the food of eternal life.”


e.  “The double AMĒN statement is immediately followed by an explanatory statement of what the people should have been pursuing.  Instead of rushing after pieces of bread (and fish, physical food), which perish, the people’s effort (work) should have been directed to a food that endures.  To make sure no one thought he was in the food preserving business, Jesus immediately defined what he meant by preservation, namely, eternal life.  He also provided a footnote concerning the source of this life.  The son of man, who was authenticated (sealed) by the Father, is clearly identified as this source.  The question in this section is thus focused on the recognition of the authentic sign—Jesus, the Son of Man, the one who had been marked/sealed/certified as genuine by the Father.  He is the one who gives eternal life, the food that does not perish.”


f.  “Jesus rebuked the crowd for their crass materialism.  Instead of working for the food which perishes, the physical food they sought, Jesus exhorted them to pursue the food which endures to eternal life (Jesus Himself, the Bread of Life; verses 35, 54).  While He was certainly aware of their need for physical nourishment, He was much more interested in their spiritual well-being.  As He earlier had distinguished physical water from the ‘water springing up to eternal life’ (Jn 4:14), Jesus here pointed His hearers away from literal food to Himself as the Bread of Life (verses 33, 35, 48, 51).  Rather than focusing on the decaying outer man, they needed to seek the spiritual nourishment which only the Son of Man can give.  After all, to gain the whole material world but forfeit one’s eternal soul profits nothing.  As the one on whom the Father, God, has set His seal of approval, Jesus has the authority to dispense the spiritual food that comes from God and satisfies the hunger for righteousness.”


g.  “When Jesus said, ‘Do not work for food that spoils’, He was not condoning laziness. Rather He was saying that people should expend their efforts for what will last forever.  ‘Man does not live on bread alone, but on every word that comes from the mouth of God’ (Mt 4:4).  Physical food is short-lived but spiritual food leads to eternal life.  The Son of Man will give people this spiritual food, which is ultimately Christ Himself (Jn 6:53).  God the Father Himself authenticated Jesus’ claim that He is true heavenly ‘food.’”
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